
Exo
Chapter 29

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְזֶ֨ה1
na–hili
H2088

ר הַדָּבָ֜
jambo
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
ambalo–

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

לָהֶ֛ם
kwao

שׁ לְקַדֵּ֥
kuwatakasa
H6942

ם אֹתָ֖
wao
H0853

לְכַהֵן֣
kutumika–kikuhani
H3547

לִ֑י
kwangu

קַח לְ֠
kuchukua
H3947

ר פַּ֣
fahali
H6499

אֶחָ֧ד
mmoja
H0259

בֶּן־
mwana–

ר בָּקָ֛
wa–ng'ombe
H1241

ם וְאֵילִ֥
na–kondoo–dume

שְׁנַיִ֖ם
wawili
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
wasio–na–kasoro
H8549

“Hili ndilo utakalofanya ili kuwaweka wakfu makuhani ili wanitumikie mimi katika kazi ya ukuhani: Chukua fahali 
mchanga mmoja na kondoo dume wawili wasio na dosari.

וְלֶחֶ֣ם2
na–mkate
H3899

מַצּ֗וֹת
usio–na–chachu
H4682

ת וְחַלֹּ֤
na–maandazi
H2471

מַצֹּת֙
yasiyo–na–chachu
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
yaliyochanganywa

מֶן בַּשֶּׁ֔
na–mafuta
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
na–mikate–myembamba
H7550

מַצּ֖וֹת
isiyo–na–chachu
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
iliyopakwa
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
mafuta
H8081

לֶת סֹ֥
unga–laini
H5560

ים חִטִּ֖
wa–ngano
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

ם׃ אֹתָֽ
hiyo
H0853

Kutokana na unga laini wa ngano usiotiwa chachu, tengeneza mikate na maandazi yaliyokandwa kwa mafuta, 
pamoja na mikate midogo myembamba.

וְנָתַת3ָּ֤
na–utaweka
H5414

אוֹתָם֙
hiyo
H0853

עַל־
juu–ya–

סַל֣
kikapu
H5536

ד אֶחָ֔
kimoja
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
na–utayaleta
H7126

ם אֹתָ֖
hiyo
H0853

ל בַּסָּ֑
katika–kikapu
H5536

ת־ וְאֶ֨
na–
H0853

ר הַפָּ֔
fahali
H6499

וְאֵ֖ת
na–
H0853

שְׁנֵי֥
wawili
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
kondoo–dume

Viwekwe vyote ndani ya kikapu na kuvitoa pamoja na yule fahali na wale kondoo dume wawili.

וְאֶת־4
na–
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

֙ בָּנָיו
wana–wake

יב תַּקְרִ֔
utawaleta
H7126

אֶל־
kwa–
H0413

תַח פֶּ֖
mlango
H6607

הֶל אֹ֣
wa–hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutana
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
na–utawaosha
H7364

ם אֹתָ֖
wao
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
kwa–maji
H4325

Kisha mlete Aroni na wanawe kwenye lango la Hema la Kukutania na uwaoshe kwa maji.
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וְלָקַחְת5ָּ֣
na–utachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
mavazi

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
na–utamvika
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
kanzu
H3801

וְאֵת֙
na–
H0853

מְעִי֣ל
joho
H4598

ד הָאֵפֹ֔
la–kisibau
H0646

וְאֶת־
na–
H0853

ד הָאֵפֹ֖
kisibau
H0646

וְאֶת־
na–
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
kifuko–cha–kifuani
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
na–utamfunga
H0640

ל֔וֹ
kwake

שֶׁב בְּחֵ֖
kwa–mshipi
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
wa–kisibau
H0646

Chukua yale mavazi na umvike Aroni koti, joho la kisibau na kisibau chenyewe pamoja na kile kifuko cha kifuani. 
Mfungie hicho kisibau kwa ule mshipi wa kiunoni uliosukwa kwa ustadi.

וְשַׂמְת6ָּ֥
na–utaweka

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
kilemba
H4701

עַל־
juu–ya–

ראֹשׁ֑וֹ
kichwa–chake

וְנָתַתָּ֛
na–utaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

נֵזֶ֥ר
taji
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
takatifu
H6944

עַל־
juu–ya–

הַמִּצְנָֽפֶת׃
kilemba
H4701

Weka kilemba kichwani mwake na kuweka taji takatifu ishikamane na hicho kilemba.

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
na–utachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

מֶן שֶׁ֣
mafuta
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
ya–kupaka

וְיָצַקְתָּ֖
na–utamimina
H3332

עַל־
juu–ya–

ראֹשׁ֑וֹ
kichwa–chake

וּמָשַׁחְתָּ֖
na–utampaka–mafuta
H4886

אֹתֽוֹ׃
yeye
H0853

Chukua yale mafuta ya upako umimine juu ya kichwa chake.

וְאֶת־8
na–
H0853

בָּנָי֖ו
wana–wake

יב תַּקְרִ֑
utawaleta
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
na–utawavika
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
kanzu
H3801

Walete wanawe na uwavike makoti,

9֩ וְחָגַרְתָּ
na–utawafunga
H2296

ם אֹתָ֨
wao
H0853

אַבְנֵ֜ט
mishipi
H0073

ן אַהֲרֹ֣
Haruni
H0175

יו וּבָנָ֗
na–wana–wake

וְחָבַשְׁתָּ֤
na–utawafunga
H2280

לָהֶם֙
kwao
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
kofia
H4021

ה וְהָיְתָ֥
na–itakuwa
H1961

לָהֶ֛ם
kwao
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
ukuhani
H3550

ת לְחֻקַּ֣
kwa–amri
H2708

עוֹלָם֑
ya–milele
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
na–utajaza
H4390

יַֽד־
mkono–
H3027

ן אַהֲרֹ֖
wa–Haruni
H0175

וְיַד־
na–mkono–
H3027

בָּנָֽיו׃
wa–wana–wake

pia uwavike zile tepe za kichwani. Ndipo uwafunge Aroni na wanawe mishipi. Ukuhani ni wao kwa agizo la 
kudumu. Kwa njia hii utamweka wakfu Aroni na wanawe.

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
na–utamleta
H7126

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֔
fahali
H6499

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

הֶל אֹ֣
hema
H0168

מוֹעֵד֑
la–kukutana
H4150

ךְ וְסָמַ֨
na–ataweka
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Haruni
H0175

וּבָנָי֛ו
na–wana–wake

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa

ר׃ הַפָּֽ
cha–fahali
H6499
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“Mlete yule fahali mbele ya Hema la Kukutania, naye Aroni na wanawe wataweka mikono yao juu ya kichwa 
chake.

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
na–utamchinja

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֖
fahali
H6499

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

תַח פֶּ֖
mlango
H6607

הֶל אֹ֥
wa–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
la–kukutana
H4150

Mchinje huyo fahali mbele za Bwana kwenye mlango wa Hema la Kukutania.

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
na–utachukua
H3947

ם מִדַּ֣
kutoka–damu
H1818

ר הַפָּ֔
ya–fahali
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
na–utaweka
H5414

עַל־
juu–ya–

קַרְנֹ֥ת
pembe

חַ הַמִּזְבֵּ֖
za–madhabahu
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
kwa–kidole–chako
H0676

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ם הַדָּ֣
damu
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
utamimina
H8210

אֶל־
kwa–
H0413

יְס֖וֹד
msingi
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
wa–madhabahu
H4196

Chukua sehemu ya damu ya huyo fahali na kuipaka kwenye pembe za hayo madhabahu kwa kidole chako, na 
damu iliyobaki uimwage sehemu ya chini ya madhabahu.

קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
na–utachukua
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

֮ הַחֵלֶב
mafuta
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
yanayofunika
H3680

אֶת־
–
H0853

הַקֶּרֶב֒
matumbo
H7130

ת וְאֵ֗
na–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
ini–dogo
H3508

עַל־
juu–ya–

ד הַכָּבֵ֔
ini
H3516

וְאֵת֙
na–
H0853

י שְׁתֵּ֣
mbili
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
figo
H3629

וְאֶת־
na–
H0853

לֶב הַחֵ֖
mafuta
H2459

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עֲלֵיהֶן֑
juu–yake

וְהִקְטַרְתָּ֖
na–utafukiza

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
madhabahuni
H4196

Kisha chukua mafuta yote ya huyo mnyama ya sehemu za ndani, yale yanayofunika ini, figo zote mbili pamoja na 
mafuta yake, uviteketeze juu ya madhabahu.

וְאֶת־14
na–
H0853

ר בְּשַׂ֤
nyama
H1320

הַפָּר֙
ya–fahali
H6499

וְאֶת־
na–
H0853

עֹר֣וֹ
ngozi–yake
H5785

וְאֶת־
na–
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
mavi–yake
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
utachoma
H8313

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

מִח֖וּץ
nje–ya
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
kambi
H4264

את חַטָּ֖
dhabihu–ya–dhambi

הֽוּא׃
hii
H1931

Lakini nyama ya huyo fahali na ngozi yake na matumbo yake utavichoma nje ya kambi. Hii ni sadaka ya dhambi.

וְאֶת־15
na–
H0853

יִל הָאַ֥
kondoo–dume

הָאֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ח תִּקָּ֑
utachukua
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
na–ataweka
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Haruni
H0175

וּבָנָי֛ו
na–wana–wake

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa

יִל׃ הָאָֽ
cha–kondoo–dume

“Chukua mmoja wa wale kondoo dume, naye Aroni na wanawe wataweka mikono yao juu ya kichwa chake.

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
na–utamchinja

אֶת־
–
H0853

הָאָיִ֑ל
kondoo–dume

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
na–utachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

דָּמ֔וֹ
damu–yake
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
na–utanyunyiza
H2236

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Mchinje huyo kondoo dume, chukua damu yake na uinyunyize pande zote za hayo madhabahu.
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ת־17 וְאֶ֨
na–
H0853

יִל הָאַ֔
kondoo–dume

חַ תְּנַתֵּ֖
utamkata
H5408

לִנְתָחָי֑ו
vipande–vipande
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
na–utaosha
H7364

קִרְבּוֹ֙
matumbo–yake
H7130

יו וּכְרָעָ֔
na–miguu–yake
H3767

וְנָתַתָּ֥
na–utaweka
H5414

עַל־
juu–ya–

יו נְתָחָ֖
vipande–vyake
H5409

וְעַל־
na–juu–ya–

ראֹשֽׁוֹ׃
kichwa–chake

Mkate huyo kondoo dume vipande vipande na usafishe sehemu za ndani pamoja na miguu, ukiviweka pamoja 
na kichwa na vipande vingine.

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
na–utafukiza

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
kondoo–dume

חָה הַמִּזְבֵּ֔
madhabahuni
H4196

עֹלָ֥ה
sadaka–ya–kuteketezwa

ה֖וּא
hii
H1931

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

רֵ֣יחַ
harufu
H7381

נִיח֔וֹחַ
nzuri
H5207

ה אִשֶּׁ֥
sadaka–ya–moto
H0801

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

הֽוּא׃
hii
H1931

Kisha mteketeze huyo kondoo dume mzima juu ya madhabahu. Hii ni sadaka ya kuteketezwa kwa Bwana, harufu 
ya kupendeza, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
na–utachukua
H3947

אֵ֖ת
–
H0853

הָאַיִ֣ל
kondoo–dume

הַשֵּׁנִי֑
wa–pili
H8145

ךְ וְסָמַ֨
na–ataweka
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Haruni
H0175

וּבָנָי֛ו
na–wana–wake

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa

יִל׃ הָאָֽ
cha–kondoo–dume

“Mchukue yule kondoo dume mwingine, naye Aroni na wanawe waweke mikono yao juu ya kichwa chake.

וְשָׁחַטְת20ָּ֣
na–utamchinja

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֗
kondoo–dume

וְלָקַחְתָּ֤
na–utachukua
H3947

מִדָּמוֹ֙
kutoka–damu–yake
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
na–utaweka
H5414

עַל־
juu–ya–

תְּנוּךְ֩
ncha
H8571

זֶן אֹ֨
ya–sikio
H0241

ן אַהֲרֹ֜
la–Haruni
H0175

וְעַל־
na–juu–ya–

תְּנ֨וּךְ
ncha
H8571

זֶן אֹ֤
ya–sikio
H0241

֙ בָּנָיו
la–wana–wake

ית הַיְמָנִ֔
la–kulia
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֤
kidole–gumba
H0931

יָדָם֙
cha–mkono–wao
H3027

ית הַיְמָנִ֔
wa–kulia
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֥
kidole–gumba
H0931

רַגְלָ֖ם
cha–mguu–wao
H7272

הַיְמָנִי֑ת
wa–kulia
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
na–utanyunyiza
H2236

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֛
damu
H1818

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Mchinje, uchukue sehemu ya damu yake na kuipaka kwenye masikio ya Aroni na wanawe, kwenye vidole gumba 
vya mikono yao ya kuume, pia kwenye vidole gumba vya miguu yao ya kuume. Kisha nyunyiza hiyo damu pande 
zote za madhabahu.
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וְלָקַחְת21ָּ֞
na–utachukua
H3947

מִן־
kutoka–

ם הַדָּ֨
damu
H1818

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ל־ עַֽ
juu–ya–

֮ הַמִּזְבֵּחַ
madhabahu
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
na–kutoka–mafuta
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
ya–kupaka

וְהִזֵּיתָ֤
na–utanyunyiza

ל־ עַֽ
juu–ya–

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וְעַל־
na–juu–ya–

יו בְּגָדָ֔
mavazi–yake

וְעַל־
na–juu–ya–

בָּנָי֛ו
wana–wake

וְעַל־
na–juu–ya–

י בִּגְדֵ֥
mavazi

בָנָי֖ו
ya–wana–wake

אִתּ֑וֹ
pamoja–naye
H0854

שׁ וְקָדַ֥
na–atatakaswa
H6942

הוּא֙
yeye
H1931

יו וּבְגָדָ֔
na–mavazi–yake

וּבָנָי֛ו
na–wana–wake

י וּבִגְדֵ֥
na–mavazi

בָנָי֖ו
ya–wana–wake

אִתּֽוֹ׃
pamoja–naye
H0854

Pia chukua sehemu ya damu iliyo juu ya madhabahu na sehemu ya mafuta ya upako, umnyunyizie Aroni na 
mavazi yake, pia wanawe na mavazi yao. Ndipo Aroni na wanawe pamoja na mavazi yao watakuwa wamewekwa 
wakfu.

וְלָקַחְת22ָּ֣
na–utachukua
H3947

מִן־
kutoka–

אַיִל הָ֠
kondoo–dume

לֶב הַחֵ֨
mafuta
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
na–mkia–mnene
H0451

וְאֶת־
na–
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
mafuta
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
yanayofunika
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֗
matumbo
H7130

ת וְאֵ֨
na–
H0853

יֹתֶ֤רֶת
ini–dogo
H3508

הַכָּבֵד֙
la–ini
H3516

׀וְאֵת֣ 
na–
H0853

י שְׁתֵּ֣
mbili
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
figo
H3629

וְאֶת־
na–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mafuta
H2459

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ן עֲלֵהֶ֔
juu–yake

וְאֵ֖ת
na–
H0853

שׁ֣וֹק
paja
H7785

ין הַיָּמִ֑
la–kulia
H3225

י כִּ֛
kwa–sababu

יל אֵ֥
kondoo–dume

ים מִלֻּאִ֖
wa–kuweka–wakfu
H4394

הֽוּא׃
huu
H1931

“Chukua mafuta ya huyu kondoo dume, mafuta ya mkia, mafuta ya sehemu za ndani yale yanayofunika ini, figo 
zote mbili na mafuta yake, pamoja na paja la kulia. (Huyo ndiye kondoo dume kwa ajili ya kuwaweka wakfu.)

ר23 וְכִכַּ֨
na–mkate
H3603

חֶם לֶ֜
mkate
H3899

ת אַחַ֗
mmoja
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
na–andazi
H2471

לֶ֥חֶם
mkate
H3899

מֶן שֶׁ֛
wa–mafuta
H8081

אַחַ֖ת
mmoja
H0259

יק וְרָקִ֣
na–mkate–mwembamba
H7550

אֶחָד֑
mmoja
H0259

֙ מִסַּל
kutoka–kikapu
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
cha–mikate–isiyochachwa
H4682

ר אֲשֶׁ֖
ambacho

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kutoka kwenye kile kikapu chenye mikate iliyotengenezwa bila chachu, kilichoko mbele za Bwana, chukua mkate, 
andazi lililokandwa kwa mafuta na mkate mdogo mwembamba.

וְשַׂמְת24ָּ֣
na–utaweka

ל הַכֹּ֔
vyote
H3605

עַל֚
juu–ya

י כַּפֵּ֣
viganja
H3709

ן אַהֲרֹ֔
vya–Haruni
H0175

וְעַ֖ל
na–juu–ya

י כַּפֵּ֣
viganja
H3709

בָנָי֑ו
vya–wana–wake

וְהֵנַפְתָּ֥
na–utavitikisa

אֹתָ֛ם
hiyo
H0853

תְּנוּפָ֖ה
sadaka–ya–kutikisa
H8573

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Viweke vitu hivi vyote mikononi mwa Aroni na wanawe na uviinue mbele za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.
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וְלָקַחְת25ָּ֤
na–utavichukua
H3947

אֹתָם֙
hiyo
H0853

ם מִיָּדָ֔
kutoka–mikononi–mwao
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
na–utafukiza

חָה הַמִּזְבֵּ֖
madhabahuni
H4196

עַל־
juu–ya–

הָעֹלָה֑
sadaka–ya–kuteketezwa

יחַ לְרֵ֤
kwa–harufu
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
nzuri
H5207

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה אִשֶּׁ֥
sadaka–ya–moto
H0801

ה֖וּא
hii
H1931

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Kisha vichukue vitu hivyo kutoka mikononi mwao, uviteketeze juu ya madhabahu pamoja na sadaka ya 
kuteketezwa kuwa harufu nzuri ya kupendeza kwa Bwana, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.

וְלָקַחְת26ָּ֣
na–utachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
kidari
H2373

מֵאֵ֤יל
kutoka–kondoo–dume

הַמִּלֻּאִים֙
wa–kuweka–wakfu
H4394

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ן לְאַהֲרֹ֔
wa–Haruni
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
na–utakitikisa

אֹת֛וֹ
hiyo
H0853

תְּנוּפָ֖ה
sadaka–ya–kutikisa
H8573

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְהָיָה֥
na–itakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

לְמָנָֽה׃
kwa–fungu
H4490

Baada ya kuchukua kidari cha huyo kondoo dume wa kuwekwa wakfu kwa Aroni, kiinue mbele za Bwana kuwa 
sadaka ya kuinuliwa, nayo itakuwa fungu lako.

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
na–utatakasa
H6942

׀אֵת֣ 
–
H0853

חֲזֵה֣
kidari
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
cha–kutikisa
H8573

וְאֵת֙
na–
H0853

שׁ֣וֹק
paja
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
la–kuinua
H8641

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

הוּנַף֖
lilitikiswa

ר וַאֲשֶׁ֣
na–ambalo

הוּרָ֑ם
lilinuliwa

֙ מֵאֵיל
kutoka–kondoo–dume

ים הַמִּלֻּאִ֔
wa–kuweka–wakfu
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
kutoka–ambaye

ן לְאַהֲרֹ֖
wa–Haruni
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
na–kutoka–ambaye

לְבָנָֽיו׃
wa–wana–wake

“Weka wakfu zile sehemu za kondoo dume aliyetumika kwa kumweka wakfu Aroni na wanawe: kidari kile 
kilichoinuliwa na lile paja lililotolewa.

וְהָיָה28֩
na–itakuwa
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
kwa–Haruni
H0175

יו וּלְבָנָ֜
na–kwa–wana–wake

לְחָק־
kwa–amri–
H2706

ם עוֹלָ֗
ya–milele
H5769

מֵאֵת֙
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

י כִּ֥
kwa–sababu

תְרוּמָ֖ה
sadaka–ya–kuinua
H8641

ה֑וּא
hii
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
na–sadaka–ya–kuinua
H8641

יִהְיֶ֨ה
itakuwa
H1961

מֵאֵ֤ת
kutoka–kwa
H0854

בְּנֵֽי־
wana–

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

מִזִּבְחֵי֣
kutoka–dhabihu
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
zao–za–amani
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
sadaka–yao–ya–kuinua
H8641

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Siku zote hili litakuwa fungu la kawaida kutoka kwa Waisraeli kwa ajili ya Aroni na wanawe. Hili ni toleo la 
Waisraeli watakalotoa kwa Bwana kutoka sadaka zao za amani.

י29 וּבִגְדֵ֤
na–mavazi

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
matakatifu
H6944

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ן לְאַהֲרֹ֔
ya–Haruni
H0175

יִהְי֥וּ
yatakuwa
H1961

לְבָנָי֖ו
kwa–wana–wake

אַחֲרָ֑יו
baada–yake

לְמָשְׁחָה֣
kwa–kupakwa–mafuta

ם בָהֶ֔
kwa–hiyo

וּלְמַלֵּא־
na–kwa–kujaza–
H4390

בָ֖ם
kwa–hiyo

אֶת־
–
H0853

ם׃ יָדָֽ
mikono–yao
H3027
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“Mavazi matakatifu ya Aroni yatakuwa ya wazao wake ili kwamba waweze kutiwa mafuta na kuwekwa wakfu 
wakiwa wameyavaa.

שִׁבְעַת30֣
siku–saba
H7651

ים יָמִ֗
siku
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
atayavaa
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

יו תַּחְתָּ֖
badala–yake
H8478

מִבָּנָי֑ו
kutoka–wana–wake

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א ֹ֛ יָב
atakuja
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הֶל אֹ֥
hema
H0168

מוֹעֵ֖ד
la–kukutana
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
kutumika
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
katika–patakatifu
H6944

Mwana atakayeingia mahali pake kuwa kuhani na kuja kwenye Hema la Kukutania kuhudumu katika Mahali 
Patakatifu atayavaa kwa siku saba.

וְאֵ֛ת31
na–
H0853

יל אֵ֥
kondoo–dume

ים הַמִּלֻּאִ֖
wa–kuweka–wakfu
H4394

ח תִּקָּ֑
utachukua
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
na–utapika
H1310

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
nyama–yake
H1320

ם בְּמָקֹ֥
katika–mahali
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
patakatifu
H6918

“Chukua nyama ya huyo kondoo dume wa kuwaweka wakfu uipike katika Mahali Patakatifu.

ל32 וְאָכַ֨
na–atakula
H0398

ן אַהֲרֹ֤
Haruni
H0175

֙ וּבָנָיו
na–wana–wake

אֶת־
–
H0853

ר בְּשַׂ֣
nyama
H1320

יִל הָאַ֔
ya–kondoo–dume

וְאֶת־
na–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
mkate
H3899

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ל בַּסָּ֑
katika–kikapu
H5536

תַח פֶּ֖
mlango
H6607

הֶל אֹ֥
wa–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
la–kukutana
H4150

Aroni na wanawe wataila ile nyama ya huyo kondoo dume pamoja na ile mikate iliyo kwenye hicho kikapu 
wakiwa hapo ingilio la Hema la Kukutania.

וְאָכְל֤ו33ּ
na–watakula
H0398

אֹתָם֙
hiyo
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר כֻּפַּ֣
ilifanyiwa–upatanisho

ם בָּהֶ֔
kwa–hiyo

א לְמַלֵּ֥
kujaza
H4390

אֶת־
–
H0853

ם יָדָ֖
mikono–yao
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
kuwatakasa
H6942

אֹתָ֑ם
wao
H0853

וְזָר֥
na–mgeni

לאֹ־
si–
H3808

יאֹכַ֖ל
atakula
H0398

כִּי־
kwa–sababu–

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

ם׃ הֵֽ
hizi
H1992

Watakula sadaka hizi ambazo upatanisho ulifanywa kwazo kwa ajili ya kuwaweka wakfu na kuwatakasa. Lakini 
hakuna mtu mwingine yeyote anayeruhusiwa kuvila, kwa sababu ni vitakatifu.

אִם־34 וְֽ
na–ikiwa–

ר יִוָּתֵ֞
itabaki
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
kutoka–nyama
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
ya–kuweka–wakfu
H4394

וּמִן־
na–kutoka–

חֶם הַלֶּ֖
mkate
H3899

עַד־
hadi–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
asubuhi
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
na–utachoma
H8313

אֶת־
–
H0853

הַנּוֹתָר֙
iliyobaki
H3498

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

א ֹ֥ ל
si
H3808

יֵאָכֵ֖ל
italiwa
H0398

כִּי־
kwa–sababu–

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

הֽוּא׃
hii
H1931

Ikiwa nyama yoyote ya huyo kondoo dume iliyotumika kwa kuwaweka wakfu au mkate wowote umebaki mpaka 
asubuhi, vichomwe. Kamwe visiliwe, kwa sababu ni vitakatifu.
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ית35ָ וְעָשִׂ֜
na–utafanya

ן לְאַהֲרֹ֤
kwa–Haruni
H0175

֙ וּלְבָנָיו
na–kwa–wana–wake

כָה כָּ֔
hivyo
H3602

ל כְּכֹ֥
kama–vile
H3605

אֲשֶׁר־
ambavyo–

יתִי צִוִּ֖
nimekuamuru
H6680

אֹתָ֑כָה
wewe
H0853

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba
H7651

ים יָמִ֖
siku
H3117

א תְּמַלֵּ֥
utajaza
H4390

ם׃ יָדָֽ
mikono–yao
H3027

“Hivyo utamfanyia Aroni na wanawe kila kitu kama vile nilivyokuamuru: Utachukua muda wa siku saba 
kuwaweka wakfu.

ר36 וּפַ֨
na–fahali
H6499

את חַטָּ֜
wa–dhabihu–ya–dhambi

ה תַּעֲשֶׂ֤
utafanya

לַיּוֹם֙
kwa–siku
H3117

עַל־
juu–ya–

ים הַכִּפֻּרִ֔
upatanisho
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
na–utafanya–upatanisho
H2398

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
madhabahu
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
kwa–kufanya–upatanisho–wako

עָלָי֑ו
juu–yake

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
na–utaipaka–mafuta
H4886

אֹת֖וֹ
hiyo
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
kuitakasa
H6942

Utatoa dhabihu ya fahali kila siku kuwa sadaka ya dhambi ili kufanya upatanisho. Takasa madhabahu kwa 
kufanya upatanisho kwa ajili yake, nayo uitie mafuta na kuiweka wakfu.

שִׁבְעַת37֣
siku–saba
H7651

ים יָמִ֗
siku
H3117

תְּכַפֵּר֙
utafanya–upatanisho

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
madhabahu
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
na–utaitakasa
H6942

אֹת֑וֹ
hiyo
H0853

וְהָיָה֤
na–itakuwa
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
sana
H6944

כָּל־
wote–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
wanaogusa
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
watatakaswa
H6942

ס
¶

Kwa muda wa siku saba fanya upatanisho kwa ajili ya madhabahu na kuiweka wakfu. Ndipo madhabahu itakuwa 
takatifu sana na chochote kitakachoigusa kitakuwa kitakatifu.

וְזֶ֕ה38
na–hili
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ה תַּעֲשֶׂ֖
utafanya

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
wana–kondoo
H3532

בְּנֵֽי־
wenye–

שָׁנָה֛
mwaka
H8141

שְׁנַיִ֥ם
wawili
H8147

לַיּ֖וֹם
kwa–siku
H3117

יד׃ תָּמִֽ
daima
H8548

“Kwa kawaida hiki ndicho utakachotoa juu ya madhabahu kila siku: wana-kondoo wawili wenye umri wa mwaka 
mmoja.

אֶת־39
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
mwana–kondoo
H3532

הָאֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
utafanya

קֶר בַבֹּ֑
asubuhi
H1242

וְאֵת֙
na–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
mwana–kondoo
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
utafanya

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
jioni
H6153

Utamtoa mmoja asubuhi na huyo mwingine jioni.
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ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
na–sehemu–ya–kumi
H6241

לֶת סֹ֜
ya–unga–laini
H5560

בָּל֨וּל
uliochanganywa

מֶן בְּשֶׁ֤
na–mafuta
H8081

כָּתִית֙
yaliyopondwa
H3795

רֶ֣בַע
robo
H7253

ין הַהִ֔
ya–hini
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
na–sadaka–ya–kinywaji
H5262

ית רְבִעִ֥
robo
H7253

ין הַהִ֖
ya–hini
H1969

יָיִ֑ן
divai
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
kwa–mwana–kondoo
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
mmoja
H0259

Pamoja na mwana-kondoo wa kwanza utatoa efa moja ya unga wa ngano laini uliochanganywa na robo ya hini 
ya mafuta yaliyokamuliwa, pamoja na robo ya hini ya divai kuwa sadaka ya kinywaji.

וְאֵת41֙
na–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
mwana–kondoo
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
utafanya

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
jioni
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
kama–sadaka–ya–nafaka
H4503

קֶר הַבֹּ֤
ya–asubuhi
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
na–kama–sadaka–yake–ya–kinywaji
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
utafanya–

הּ לָּ֔
kwake

לְרֵ֣יחַ
kwa–harufu
H7381

חַ נִיחֹ֔
nzuri
H5207

ה אִשֶּׁ֖
sadaka–ya–moto
H0801

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Huyo mwana-kondoo mwingine mtoe dhabihu wakati wa machweo pamoja na sadaka za unga na za kinywaji 
kama vile ulivyofanya asubuhi, kuwa harufu ya kupendeza, sadaka iliyotolewa kwa Bwana kwa moto.

עֹלַת42֤
sadaka–ya–kuteketezwa

תָּמִיד֙
ya–daima
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
kwa–vizazi–vyenu
H1755

תַח פֶּ֥
mlango
H6607

הֶל־ אֹֽ
wa–hema–
H0168

מוֹעֵ֖ד
la–kukutana
H4150

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

אִוָּעֵד֤
nitakutana
H3259

לָכֶם֙
nanyi

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

ר לְדַבֵּ֥
kusema
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

“Kwa vizazi vijavyo itakuwa kawaida kutoa sadaka hii ya kuteketezwa kila mara kwenye ingilio la Hema la 
Kukutania mbele za Bwana. Hapo ndipo nitakapokutana na ninyi na kusema nanyi,

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
na–nitakutana
H3259

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

לִבְנֵי֣
na–wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
na–itatakaswa
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
kwa–utukufu–wangu
H3519

Huko ndipo nitakapokutana na Waisraeli, nalo Hema la Kukutania litatakaswa na utukufu wangu.

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
na–nitatakasa
H6942

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֥
hema
H0168

מוֹעֵ֖ד
la–kukutana
H4150

וְאֶת־
na–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

וְאֶת־
na–
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

בָּנָי֛ו
wana–wake

שׁ אֲקַדֵּ֖
nitatakasa
H6942

ן לְכַהֵ֥
kutumika–kikuhani
H3547

י׃ לִֽ
kwangu

“Kwa hiyo nitaliweka wakfu Hema la Kukutania pamoja na madhabahu, nami nitamweka wakfu Aroni na wanawe 
ili wanitumikie mimi katika kazi ya ukuhani.

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
na–nitakaa
H7931

בְּת֖וֹךְ
kati–ya
H8432

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

יתִי וְהָיִ֥
na–nitakuwa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Mungu
H0430

Ndipo nitakapofanya makao miongoni mwa Waisraeli na kuwa Mungu wao.
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וְיָדְע֗ו46ּ
na–watajua
H3045

י כִּ֣
kwamba

אֲנִי֤
mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Mungu–wao
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

הוֹצֵ֧אתִי
niliwatoa
H3318

אֹתָ֛ם
wao
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–Misri
H4714

לְשָׁכְנִי֣
kukaa–kwangu
H7931

בְתוֹכָם֑
kati–yao
H8432

אֲנִ֖י
mimi
H0589

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

פ
¶

Nao watajua kuwa Mimi Ndimi Bwana Mungu wao, aliyewatoa Misri ili nipate kufanya makao miongoni mwao. 
Mimi Ndimi Bwana Mungu wao.
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